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MPOLIECC ®OPMYBAHHSI NEPEKJIAIALILKOI KOMIIETEHIII MAIBYTHIX IEPEKJIAIAYIB

ITocranoBka Ta O00rpPYHTYBaHHA
aKTyaJbHOCTi npodJjeMu. B ymoBax inTeHcudikarii
1 pO3MIMpPeHHS eKOHOMIYHUX, IIONITHYHHX Ta
KyIbTYpHHX 3B’SI3KIB  MDK Jlep)KaBaMH, KOIH
MIBUAKUH PO3BUTOK 3ac0o0iB KOMYHiKamlii NpHUBIB 10
CKOPOYEHHS BiICTaHI M PI3HMMHU HapoJaMu, Halle
CYCHIJIbCTBO ~ MOTpedye  BUCOKOKBaNi(hiKOBaHUX,
OaratonpodiipHUX (axiBIB 31 3HAHHAM JBOX 1
OimpIle 1HO3EMHHUX MOB, MEPEKIANaviB, 3JaTHHX
Opatm yuactb y OyIb-KOMY MDKHapOIHOMY
CHIBpOOITHUITBI, CHOPSIMOBAaHOMY Ha (HOpMyBaHHS
HOBOTO CTaBJICHHS 10 YKpaiHu B €Bpori U y CBITI.

[podeciitHa miAroToBKa Iepekiazavya y
BUIMX HAaBYAIBHHUX 3aKiaJaxXx YKpaiHH € IIPOIecoM
KOMIUIEKCHIM 1 BKJIIOYA€ HE JIMIIE BHBYCHHS
npodeciifHo 3HAYYIIHX JACITUILIIH, a "
TMICUXOJIOTIYHY MIiATOTOBKY, ayTOTPEHIHI Ta eTaru
dbopMyBaHHS ~ Tepekiajada  SK  OCOOHCTOCTI-
npodecionana.  3MICT ~ HaBYaHHS  MaHOyTHIX
HepeKiiaiadiB — [e He JIMIIE TeOPETHYHA ITiATOTOBKA
3 MepeKaJIo3HaBCTBa Ta NpakTHKa Iepekiany. B
OCBITHBO-NIPO(eCifHUX mporpamax 3a3Ha4a€ThCsl, 110
mepekianadi IMMOBWHHI 3aCBOITH IIHMPIIUH  00csr
(¢oHOBUX  3HaHb, HDK (QaxiBmi 3  IHOHX
cnemianpHOCcTel. [l mepexmagada Takmid o0csT
HaOJMKAETBCS 710 aHAJIOTIYHOTO 00CSATY OCBIYEHOTO
Hociss BiamoBimHOi MoBH. Jlo QOHOBHX 3HaHB
MPOTPaMH BiIHOCSATH MOBCSKACHHI TOHATTS, 3HAHHS
bi6nii, midoorii Ta donbkiopy, reorpadii, icTopii,
apXiTEeKTypH, JiTepaTypH, >KUBOIMCY, MHCTELTBA,
OCBITH, TIOJITHKH, IOPUCIIPYACHIi, E€KOHOMIKH Ta
MiANPUEMHHIITBA, TEXHIKH, MIPUPOIO3HABCTBA,
MEIUIMHY, TyMaHITapHUX Hayk, (pa3eosorii TOIo.
Takok MaiiOyTHI TIepeknanadi MOBHHHI 3aCBOITH
MIHAPIIUI 00CST 1HITOMOBHOI JIEKCUKH, HIXK CTYACHTH
IHIIAX TYMaHITapHUX CIIeIialbHOCTeH [3, ¢. 24].

AHaJi3 oCTaHHIX Jociai:keHb i myOJikaumiii.
Barome 3HaueHHS U JIOCHTIDKEHHS IIOPYLIEHO]
mpoOJIeMH MarOTh HaYKOBI PO3BIIKHA YKPaiHCHKUX Ta

3apyOibkHnx  ydennx  H. bimiok, B. KapaOana,
B. Komiccapoga, I. KopyHniis, JI. JlaTumiesa,
P. Miubpsap-benopyuesa, I'. Mipawma,
O. Uepennmuenka, JI. Uepnosatoro, C. IlIBauko,

. baxman-Mennka (D. Bachmann-Medick),
P.Bbemna (R. Bell), J[Ix. Boys-baitepa (J. Boase-
Beier), B. Binmsca (W. Wilss), M. 3enra (M. Zeng),
JI. Kemni (L. Kellie), [. Kipauni (D. Kiraly) ta in.
[MpuiinsaTo BBAXKATH, o npogeciini

KoMnemeHyii BUCTYNAIOTh CKIaJOBUMH npoghecitinoi

Komnemenmuocmi  (HaxiBIsg, OCKITBKH  BJAaCHE
KOMIICTCHIIIi OXOIUTIOIOTh JIMIIE OKpPEMi SIKOCTI
ocobucTocTi abo 3MaTHICTF BUKOHYBATH Hpodeciiiui
3aBIaHHs, MOOUTI3yBaTH BCl1 peCypCcH AJIsi BUKOHAHHS
npodeciiHoro  3aBHaHHA, IO Mae  OCOOJIMBE

76

3HAYCHHS IIiJl YaC HaBYaHHSI MEpeKyIaNadiB MOBAM.
[IpodeciitHa KOMITETEHTHICTh (POPMYETHCS NUIIXOM
imicHoro (hopMyBaHHS NPO(eCciitHIX KOMIETEHII .
3apyOixHi HAYKOBIII BHKOPHCTOBYIOTb
OaraTo3HauHWI TepMiH «competence», mo Mae
OMM3bKO II'STH 3HAa4Y€Hb, JO SKHX BXOJUTH 1
«BIATHICTBY, 1 «BMIHH», 1 «e()EeKTHBHUIA pe3yibTar
Iii», 1 «rOTOBHICTH A0 3AiMCHEHHS ii». HaiGinpin
PO3MOBCIO[UKEHUM € PO3YMIHHS KOMIIETEHIIT SIK
CYKYITHOCTI 3HaHb, YyMiHb, IHTEJEKTyaJbHOI Ta
ocoOucTicHOT 3JaTHOCTI, HeoOXimHOT IS
e(eKTHBHOTO BUKOHAHHS MPOQECifHOTO 3aBIaHHS.

Merta ctaTTi gocniauTy mpobdiemy GopMyBaHHS
mepeKyIaabKoi KOMIETEHINI y mpodeciiHii
MiATOTOBI MaiiOyTHROTO MEpeKiagada Ta BU3HAUYNUTH
OCHOBHI HaBWYKU Ta YMiHHS, SKHMH MAa€ OBOJIOJITH
CTyleHT B mporeci ¢GopMmyBaHHS TpodeciiHOl
NepeKIIaIalibKoi KOMIIETeHII.

BuxJiiag ocHOBHOro Martepiajty A0CJTiI:KeHHSs.
OCHOBOIO npodeciiHol KOMIICTEHTHOCTI
nmepekiaamaviB €  chOPMOBAHICTh  KJIFOUOBHX
KOMIICTCHIH, sKi 0a3yioThbcs Ha BiAIOBITHHX
3HaHHAX, YMIHHAX 1 HaBHYKaxX. OIHIEI0 3 OCHOBHHX
CKJIaIOBHX npodeciitHol KOMIETEHTHOCTI
nepekiiazaya €  IHepeKyiafalbka  KOMIICTEHIIs.
Baptumu yBaru € Taki BU3HAUCHHS IEPEKJIANAIBKO]
KOMIIETEHII{ y cydJacHii OpUTaHCHKiH Imenaroriii, a
came E. Bsumucrok ( E. Bialystok) posrmsmae ii sk
«3HAaHHS, BMIHHA 1 HaBHYKMA NepeKiIagada s
3mificCHeHHs mepekiany iHpopmanii» [4, c. 43]. X.
Anp0ip (Hurtado Albir) BusHauae 1€ TOHSATTS 5K
«3matHicTh mepemaBaTu iH(opmariio» [5, c. 48], a
M. Bimesmc (M. Williams ) cTBepmKkye, 110
nepekiiaialibka KOMIETEeHIIisl € «IHTepIIIHIBaJIbHOIO 1
0a3yeThcs Ha PO3YMIiHHI BiIMIHHOCTEH OpHTiHAIBHOT
MOBH 1 MOBHM TEpeKiaxy, BKIIOYAIOUHM TEKCTO-
nmapajurMaTuky,  CKIaJaeTbCs 31  34aTHOCTI
IHTeTpyBaTH JBi MOHOJIHTBAJbHI KOMIETEHII Ha
BUIIOMY piBHI» [9, c. 58];

3rigHo 3 AMHA IOCITIIHKEHHSIMHA o
MepeKIaabKoi KOMIETEHIIIi BiTHOCSTh:

1) miHrBICTMYHY, 1[I0 BH3HAYAETHCS  SIK
iHTeTpoBaHa KOHIEIIiS 3HAHD JIHI'BICTUYHOTO KOIY,
BUKOPHCTOBYBaHOTO 3 KOMYHIKaTUBHOIO METOIO.
3MiCT HaBUaHHS TOJsTaE y 3A00YyTTI 3HAHL 3
JIHTBICTUKH, KYJIBTYPH 1 COLIIOJIIHTBICTHKHY;

2) TpaHcdepHy (IOIIYK TOYHUX EKBIBAJICHTIB);

3) iHcTpyMeHTanbHy abo mpodeciiiHy (BMiHHS
JTOJIATH TPYTHOMII ITiJ] Yac mepeKiany);

4) ncuxo-dizionoriyHy (KpeaTHBHICTb,
JIOTIYHICTh ~ MHUCIICHHS TOIIO);
5) crpareriuny (iHOUBiAyadbHHUH  CTHIIb,

CBIZIOMICTh, BepOaNBHICT K 3aCO0M BUPIMICHHS
npobiem i gac mporecy nepexnany) [8].


http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Doris_Bachmann-Medick&action=edit&redlink=1
http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Doris_Bachmann-Medick&action=edit&redlink=1
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3a pe3yapTaTaMH JOCHIKEHh HAYKOBHX Ipallb
3 npobieMu (opMyBaHHS TPOQECIiHHOT KOMIETEHITIT
nmepeKyaadiB MOXKHA BUIUTUTH TakKi KOMIIETEHIII,
npuTaMaHHi  Jmme  npodeciiiHii  AisIbHOCTI
nepekyiazadiB:  CEMaHTU4YHY,  IHTEpIpeTaliiHy,
MDKKYJbTYpHY 1 TekcroBy. Ilepma xapakrepusye
3ATHICTh MOOLTI3yBaTH CHUCTEMY 3HaHb, YMiHb 1
HaBUYOK, HEOOXITHUX TS BIJTY4CHHS,
3amaM’STOBYBaHHS Ta CTBOPCHHS CMHCITY
BHUCJIOBIIFOBaHHSA MOBOIO IIepeKyiany; nOpyra —
3IaTHICTF MOOUTI3yBaTH CHCTEMY 3HAaHb, YMIiHb I
HaBHYOK, HEOOXiTHIX UL BUSIBJIICHHS
KOHTEKCTyaJbHOTO 3HAUYeHHS MOBHHX 3acO0iB Ta ix
TpaHchopMallii Ha OCHOBI 3HaHHS JICKCHUKH Ta
EBPUCTUYHUX YMiHb; MDKKYJBTYpHa KOMIIETECHIIIS
NOJIATAaE y 34aTHOCTI MOOLUTI3yBaTH CHUCTEMY 3HaHb,
YMiHb 1 HABUYOK, HCOOXITHMX MJIs JICKOJTYBaHHS U
aJIeKBaTHOI I1HTepHpeTamii CMHCIY MOBJICHHEBOI 1
HeBepOaslbHOT /1ii MpeACTaBHUKA IHIIOT KyJIbTypH Y
KOHKpPETHI1 KOMYHIKaTHBHIN CHTyamii; i TEKCTOBa

KOMIICTCHIIiS XapaKTepU3yEThCS 3aTHICTIO
MOOLTI3yBaTH 3HAHHS, YMIHHI ¥ HaBUYKHA I
PO3pI3HEHHA  THIY, KaHPY, CTHIIO  TEKCTY,

KOHCTPYIOBaHHS Ta BiITBOPCHHS TEKCTY BiATIOBITHO
10 3aaHO0i THITOJIOTIT.

Baxnusoro y NHUTaHHI BU3HAYCHHS
ocoOnmBoCTeH npodeciitnol JUSUTBHOCTI
nepeknanadiB € aymka P. Minbespa-benopyuesa,

SKAH BBaXKa€, NI0 OCHOBOIO IEPEKNIaay € He JIHIIe
YMOBH CIPHHHSATTS TEKCTY Ta criocoOu odopmiieHHs
mepexigamy, a #  pI3HOMAaHITHI  MHCJICHHEBI
MEXaHI3MH, OCKUIBKM MpOLEC TepeKiagy O3Hadae
cupuitHATTSA, ohopMiteHHs iH(opMartii. 3rigHo 3 Horo
MiIX0/I0M, iICHye YOTHUpPH BHUIM TEPEKIaIy: 30POBO-
MMCHbMOBH, 30pOBO-YCHMI, MUCBMOBUI Ha CIIyX Ta
ycHuit mepeknan Ha cinyx [1]. Okpim 1poro,
HayKOBEIlb NPOIOHYE BHIUISATH BHAM TIEPEKIaLy,
BUXOJSIYM 3 HHM3KM DPO3YMOBHX Ta MHCICHHEBHX

MeXaHi3MiB, 10 (QYHKIIOHYIOTH Yy  Ipoleci
nepexiaany. TakaM  YHHOM,  HaWBaXKIJIUBIIIAMHU
MeXaHi3MaMH  NepeKNIaalbKoi  JAiSUIBHOCTI €

CIPUUHSATTS MOXIJHOIO TEKCTY, 3amam’sITOBYBaHHS,
nepexi Bil OHi€T MOBH 10 iHIIO, OGOPMIICHHS
MepeKyiajly Ta CHHXPOHI3AIS  NepeKIafalbKux
orepariii [1].

Ha ocHOBi BkazaHmX monoxxeHb P. MiHbsp-

BenopydeB  poOUTH  BHCHOBOK, IO  YMOBH
(hyHKIIOHYBaHHS nepeKIIafalbKuX orepamin
NOJISITAIOTh Y YOTHUPBOX  BHAAX  IEpeKiany:

MMMCBMOBOMY, CHHXPOHHOMY, TEPEKIajli 3 apKymia Ta
MOCITiIOBHOMY. APryMEHTOBAHICTh I[LOTO MiXOAY €
0e3CyMHIBHUM, OCKUIBKM KOXHHUHA BHUJ TeEpeKIagy

BHMara€ CIEIIaIbHOI CHCTEMH IIIATOTOBKH Ta
TpeHyBaHHA. Tak, 1Ia e(eKTUBHOI JisSMBHOCTI
MHCEMOBOTO nepekyaaya, AKAN MOETHYE

MEPETBOPIOBAIGHY Ta MOIIYKOBY (DYHKIIT OTHOYACHO
3  Ti3HABAJBHOIO  aKTHBHICTIO Ta  MOYYTTAM
BiJINOBITaIbHOCTI, HEOOXiJHI, HA JYMKY BUYEHOTIO,

Takl TIICUXOJOTIYHI SIKOCTi, $IK: PpETENbHICTh Ta
00aYHICTh, BUKOHABYA [UCIHMILTIHA; aKypaTHICTB,
TEpHiHHS;  CHOCTEPEXIMBICTH  Ta  3i0paHICTB;

CTIMKICTD yBarw; NepeMHUKaHHS YBaru; JOBroTpHBaia
Mam'sITh; 3JAaTHICTh IIYKAaTH HOBI BapiaHTH pIiIIEHHS
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npoGutem [1].

VY KOHTEKCTI HAIIOro JOCIHIKEHHS 3aCIyrOBYE
Ha yBary YCHMH Ta NHCbMOBHMH IEpeKiaj, M0 €
JBOMa pisHUMH cdepamu TpodeciiHol IisUIbHOCTI,
Xoua Jesiki mepekiagaui 3aiMaroThbesl SIK TEpIINM,
Tak 1 aApyruMm. KokHHMH 3 IMX mepekiajiB BHMarae
MIEBHOTO apceHany 3HaHb, BMIHb Ta HaBHYOK, a
OUMBIIICTE TIEpeKIIaiadiB MaloTh 3MI0HOCTI JIHIIE IO
OJIHOTO 3 HUX. Y CHUM IepeKIIa]] BUMAarae 0HaKOBOIO
BOJIOZIHHS 00OMa MOBaMH, TOIl SK IHCHMOBHH
mepeKyan 3IOIHCHIOEThCA JIMIIE OJHIEI0 MOBOIO
31e01IBIIoro pifHOO (aKTHBHOIO) [7].

SAx mpaBuio, Hemae diTKoi mudepenHmianii
nepekiiazada ycHoro MosieHHs (Interpreter) Ta
nepekiagada muceMHoro MmosnenHs (Translator),
OCKIJIbKM MK HUMH € 0arato crijpHoro. Hanpukian,
BOHM IIOBMHHI BOJIOJITH KOMOIHAIIE€I0 MOB, IO
JIO3BOJISIE BUIBHO TOBOPUTH a00 THCAaTH pPiJHOIO
(akTMBHOIO) 1 1HO3eMHOIO (IIACHBHOIO) MOBAaMH.
AKTHBHOIO MOBa € TOJi, KOJHM IEPEKIaaad BOJOIi€
HEI0 BITBHO 1 Ha fKy BiH pOOUTH TeEpeKial.
BononiHHS mAacHMBHOIO MOBOIO IIOBHHHO OyTH
HaOJIMKEHUM 0 BiibHOTO [7].

BaxnmBumu 111 31iHCHEHHS SIK YCHOTO, Tak i
IIICBMOBOTO TIEPEKIay € MEXaHI3MH aHTHIHINALii,
komrpecii Ta nepedpasyBans. OqHaK SKIIO YCHUN
MepeKyiafi  IPYHTYETCS Ha  aBTOMaTH30BaHOMY
BOJIOMIHHI ~ HHMH, TO MHCBMOBHH —  Ha
yCBiloMJicHOMY. BiamoBinHi BhpaBu i1 HaBYAHHS
YCHOTO Tepekiany mependadaroTh IHTCHCHUBHHN
PO3BHTOK 3TaJlaHMX MEXaHi3MiB, TOmI SAK iX
(GopMyBaHHS y TIHMCHMOBOMY II€pEKIail BHUMAarae
aHaJIi3y MepeKIaaiB 3 0OIPyHTYBaHHIM 3aCTOCYBaHHS
npuiioMiB KoMmmpecii Ta mepedpa3yBaHHI, a TaKOK
PO3BUTOK aHTUIHTIALI] i3 3aCTOCYBaHHIM
YCBiTOMIICHOTO aHaNi3y. 3a (OPMOIO IIe MOXKYTh OyTH
nepedpasyBanas (i3 3amaHUM [OYaTKOM YU 0e3
HbOro) abo KoMIIpecis pedeHb uu ab3aliB, aHawi3
napajieibHUX TEKCTIB 3 OOIPYHTYBaHHSIM JIOLLIb-
HOCTI 3aCTOCYBaHHS  3raJlaHUX  MEXaHi3MiB,
3allOBHEHHS JIakyH (IIPOIMYCKiB) B OJHOMOBHOMY
TekcTi Tomno [2].

OmHuM i3 TOJOBHHUX KOMIIOHEHTIB 3MICTy
HaBYaHHs, 30KpeMa, (OpPMyBaHHS IepeKiIaJalbKoi
KOMIIETEHIIi1, IK B YCHiii, Tak i B MUCHMOBIH (hopmax,
€ 3a0e3leveHHs 3aCBOEHHSA CITOCOOIB IEpeKIamy
(TpaHCKOIyBaHHS, KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHA
3aMiHa, ONMCOBHH Tepekyas Tomo). [Ipore metoauka
iX HaBYaHHA 3aJEXHUTh BiA BHIAY MEPEKIANTY.
3Ba)karouM Ha Te, MO BiJl MHCHMOBOTO IMEpeKiaiada
BUMAra€eTbCsi yCBIJIOMJICHE 3aCTOCYBaHHS SIKOMOTa
IIMPIIOTO CIEKTPa CIOCO0iB MepeKiay, iX HaBIaHH:;
notpedye JAETaNbHOTO  aHalidy 3  HACTYIHHAM
y3araJpbHEHHSIM. MartepiajoM Takoro aHalli3y MOXYTh
OyTy mapajenbHi TEKCTH IHIMUX IEePEeKIaiadiB,
TEKCTH BJIACHUX IEPEKJIaJiB TOIIO 3 OOIPyHTYBaHHIM
3aCTOCOBaHUX crocoOiB iHTepnperalii, a Takox TO
i3 BHU3HAUEHHIM Ta OOI'pYHTYBaHHIM
HAMTONUTBHIIIUX crI0c00iB X mepexnany. Ha Biqminy
Bi YCHOTO, YMOBH BHUKOHAaHHI MHCHEMOBOTO
nepexyiasly HaJgaloTh MOXJIMBICTH KOMIICHCYBaTH
HEAOCTaTHIi 00cAT  CJIOBHHMKOBOTO 3amacy Ta
(GOHOBUX 3HAaHb 3a PpaxyHOK  BHMKOPHCTAHHS
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JOBIIKOBUX MarepiasiB i KOHCYNbTAIlil, a OTXe, 0
3MICTY PO3BUTKY BMiHb MMUCBMOBOTO TEPEKIay CIil
BKJIFOYATH HaBYAHHS TOLIYKY JUKEPEIN VISl 3'ICYBaHHS
3HAUeHb CIB, BIJCYTHIX Yy CJIOBHHKax, a TaKOX
BIZICyTHIX y CBiOMOCTI MaHOYTHIX mepekaaadiB
(boHOBHX 3HaHB [2].

Jis  3miiCHEHHS  YCHOTO — TEpEKIay
CTYAEHTH BXX€ 0 MOYaTKy II'STOT0 CEMECTPY MaroTh
BUHTH Ha  MiHIMaIbHO  HEOOXigHWH  piBEHBb
KOMIIETEHIIil B yCHOMY MOBJICHHI (SIK B ayIifOBaHHI,
Tak 1 B TOBOpiHHI), a UI1 IOTO TOTpiOHa dYiTKa
KOOpIMHAIS Kypcy NMPAaKTHKH MEepeKyIany 3i 3MiCTOM
HaBYaHHS TIPAaKTUKH MOBICHHS, a0W CTyneHTH
BCTHUINIM JIOCATTHU 3rafiaHoro piBHA. J[is muckMoBoro
nepekyiazy piBeHb HABUYOK Ta YMiHb YCHOTO
MOBJICHHS CTY/ICHTIB € IPYrOPsITHUM YNHHUKOM, YOTO
HE MOXXKHA CKa3aTW PO KOMIIETEHI[I B YMTaHHI Ta
MHUChMI, SIKI JO 3raJlaHOro 4acy MaroTh JOCSATTH
JIOCTaTHbO BHCOKOro piBHA. lle, 3HOBY X Takw,
BAMAara€ TOYHOI CHHXpOHI3amil KypciB TpPaKTHKU
HepeKyiasy Ta IMPaKTHKH MOBJICHHS, BCTAHOBIICHHS
KUTBKICHUX 1 SIKICHUX XapaKTePUCTHK MOBIICHHEBOT
KOMIIETEHIII] CTYJCHTIB JUI1 KO)KHOTO €Tally HaBYaHHS
1 00'eKTHBHOTO IX KOHTPOITIO [2].

BucHoBkM 1 mnepcnekTHMBM  NMOAAJBIIMX
po3Binok Hampsimy. TakuM YMHOM, y3araJbHIOIOYH
BCE BHKJIAJICHE BHUILE, MO)KHA 3pOOUTH BHCHOBOK, L0
npodeciitHi kommeTeHLil MalOyTHIX mepeKiafadiB
NOJSATAlOTh Y  3AaTHOCTI  BUKOPUCTOBYBaTW i
MOETHYBAaTH 3HAHHS, BMIiHHSA Ta HABUYKH 3 TEBHHX
rajgy3ei JisUTbHOCTI 3aJie)KHO Bil 3MIHHHX BHMOT
KOHKpeTHOI curyanii abo mpobnemu. Bussiero, mo
MDK YCHHM IIOCJTITOBHAM T4 IIHCHMOBHM HEPEKIIAIOM
ICHye€ HHU3Ka BaXXJIMBUX PO30DKHOCTEH, BHACHIIOK
YOro METOJMKA IX HABYaHHSA CYTTEBO PI3HHUTHCH.
TonoBHOIO BIOMIHHICTIO € pi3HE CITiBBiIHONICHHS
AHANITUYHUX 1 TPAKTHYHUX EIEMEHTIB y MpoIeci
(hopMyBaHHS HAaBHYOK Ta YMiHb. [0 mepCreKTUBHUX
HarpsMiB HAyKOBHX PO3BIJIOK BBOKAEMO 3a JOLIJIbHE
BIZIHECTH: JOCTIKEHHS ocobMBOCTEH
npodeciitnoro PO3BUTKY nepekxianadis Ta
MiJBUIIEHHS 1X MOTHUBALIl 10 aKTUBHOI HiAJIBHOCTI U
PO3BUTKY B acollialisix MepekiagavyiB YKpaiHu Ta
CBITY.
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Cmamms  npucesiuena npobremam  Qopmyeans
nepexknaoayvkoi KomnemeHyii y npogeciinii nioeomosyi
ManOymubo20 nepexkiadaud. AKYeHmMosawo yeazy Ha
BUSHAYEHHI NEPEeKIAdaybKol KoMnemenyii, po3eisnoarmocs
it cmpykmypa, smicm ma cneyugixa. Aeémop eusHauac
OCHOBHI HABUYKU MA YMIHHS, SKUMU MAE 080100Imu
cmydenm 6  npoyeci  OpMy8aHHs — npogeciiHoi
nepexknadaybkoi  KoMnemeHyii, a MaxKoxc po3naoae
NUMAHHSA, NOG SI3aHI 3 HAGYAHHAM PI3HUX U0 YCHO20 MdA
RUCbMOBO20 NEPEKIaOy.

Knwuoegi cnosa: nepexnao, nepexnaoad, npoghecitina
niocomosxa, nepexnadayvbka Memoo
HABUAHHSL.

CEPI'EEBA Oxcana Bnaoumupoena. IIPOLIECC
DOPMHPOBAHHA HEPEBOJYECKOH
KOMIIETEHITHH FYJYIIIHX NEPEBO/YHKOB.

Cmampsi nocesiweHa npobremam Gopmuposarus
nepesooueckoll  KoMnemeHyuu 8  NpoQeccUoOHANbHOU
noozomoske 0y0ywje2o nepesooyuKa. AKYeHMuposano
GHUMAHUE HA OnpedeieHuU’ Nepeoo4ecKoli KoMnemeHyu,
PACCMAMPUBAIOMCSL  ee  CIMPYKmypa, — cooepicanue U
cneyughuka. Asemop onpedeisiem OCHOGHble HAGLIKU U
VMeHUs, KOMOpPbIMU OO0NHCEH 081d0emb CmyOeHm 8
npoyecce gopmuposanus npogheccuonanvHou
nepegoouecKoll KOMNemenyuu, a maxice paccmampuedaem

KomMnemenyis,

BOMPOCHL, CEA3AHHbIE C O0OYYEHUEM PA3UYHBIX 6UO08
YVCMHO020 U NUCbMEHHO20 NePegod.

Knrouesvie cnosa: nepeeoo, nepegooUux,
npogeccuonanvuas noocomoska, nepeodueckas

Komnemenyus, Memoo 00yueHus..

SERGEEVA  Oksana Volodymyrivna. THE
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PROCESS OF FORMATION OF TRANSLATION AND
INTERPRETING COMPETENCE OF FUTURE
TRANSLATORS / INTERPRETERS.

The article is devoted to the problems of formation of
translation and interpreting competence in professional
training of future translators /interpreters. The article
gives a definition of competence, analyses its structure,
content and specific character. It investigates the
methodological  preconditions for interpreting and
translation competence formation with regard to
professional requirements. The author defines the key
skills and abilities student has to acquire in the process
of professional competence formation. Translation is a
difficult skill which must be done well in order to be
productive and rewarding. Learners and teachers not
only have to take into account meaning but also a range
of other issues, including form, register, style, and idiom.
This is not easy, but too many translation activities rely on
it being done well. The author examines issues related to
the teaching of various types of oral and written
translation. The author finds out that there is a number of
important differences between oral consecutive and written
translation, and therefore the method of their training
differs substantially.

Key words: translation,
translator/interpreter, professional training,
method of teaching.
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